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ÖRS SZEM JANKÓ

Asszony. — Jessznsom , Fránczl, in it csin á lsz! 1 Eldobod az őbesteri csákódat, leoldod a 
diszkardodat!!

Veterán. — N a tü r li! Nem olvastad a népfölkelési törvényt? Most már 6 0  év ig  k o m o l y a n  kell 
katonáskodni. H a s  g ie b ts  n i t l !

E g y e s  sz á m  16 k r .
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Népfölkelés.
Nem nyel m inket m ár el örvény, 
I t t  az insurgensi tö rvény  ;

S h a  a  kérdés fö lm erü l:
»Lenni inkább , vagy  ne le n n i?< 
M indnyájunknak  el kell m enni,

S harczo lnunk  m ind em berül.

Jö jje tek  hát, m u szk a-h o rd ák ! 
V éres k ard u n k  szertehordják.

S m ind, k i nincs tú l h a tv a n o n : 
K apva kardot, fogva puskát, 
H arczra  száll, s tu eza tny i m uszkát 

B uzgalom m al vág  agyon.

Sőt ha  dörg  a harczi m o ttó :
A korábó l H erm án Ottó 

V agy  tiz évet eltagad,
S h ires pók- ölő rap írja  
F e l m ajd vérbetükkel ír ja :

»Vad kozák, add m eg m agad!«

S jó  SzentgyÖrgyi ló ra  pattan ,
S m egy  nyom án  pogácsa, k appan  

T á rsz e k é rn y i; —  m ert k in  az: 
É hen  ölni. S szava harsan,
H o g y : »pusztuljon el, de gyorsan , 

M inden g y áv a  és pim asz!«

É s ki senkitől se fél, a 
V akm erő K om já thy Béla 

H ozza hires p iszto lyit,
M elyeket m ár a n n y i hérosz 
Jó l k ip róbált. H o g y h a  czéloz. 

S irasd szlávjaid, Polyt\

S keb lüket m ind harczra tárván, 
S ik ra  száll Chorin, Ull- s W árm án  

S K rausz Lajos a megyeri.
S m akabei lélek szállva 
E  keleti hadosztályba,

Ez a liarczot m egnyeri.

S hol szép Veszter Im re  lészen 
F egyveréve l harczrakészen 

In su rgensi k a p itá n y :
M illiomos Rózsa-Szálik 
Siró had ja  m indhalálig  

M egy a  regem ent u tán .

S hol hazát m egm enteni kölle,
Máv m avadt-e h á tv a  L'ölle f  

L á tn i vélem hős Szalajt,
M int k íná lva  önbovával,
—  Ó ez ádáz mód be rá  v a l l ! —  

M inden ellen t m egszalajt.

0 ,  hom éri lesz csatájuk!
S m ig vad ellen tö r reá ju k

Szem ben, —  h o gyha  fogy a szusz: 
H á tu l addig Szász a K áro ly  
D alokat zeng a  hazáról,

B uzditván m int Tyrteusz.

íg y , h a  aztán m egerednek,
Ily en  fényes hadseregnek  

Még früstökre is kevés 
A kozák h ad aknak  á rja  —
A világon nincsen párja,

É ljen  a nép fö lk e lés!

Apró l\irek.
X A reverzálisok kérdése újra fölmerült a kép­

viselőházban. Irányi Dániel — mint halljuk — ez alka­
lomból indítványt szándékozik beterjeszteni, mely szerint 
mondja ki a tisztelt ház, hogy ha már az élők nem, lega­

lább a még meg sem születettek teljes és korlátlan vallás- 
szabadságot élvezzenek a szabad Magyarországon.

*
A  Ez annál szükségesebb, mert ez a leendő hon­

polgár még a vallásnál is fontosabb kérdés előtt á ll: t. i.
fiú legyen-e, vagy lány ?■
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§RSZÁGGYÜLÉSI fUDÓSITÁS.
— F rom  our own. —

Az 54. (alias 57.) §.
Apponyi A lbert gróf. T. h á z ! Szólni fogok az 54.

§-ról.
Elnök. Bocsánat! Tudomásom szerint a kormány 

visszavonta ezt a paragrafust, tehát nem tárgyalható.
Apponyi A lbert gf. Sőt ellenkezőleg! Meg kell mu­

tatn i, hogy hiába vonta vissza! A vérszerint való ellen­
zéket nem lehet büntetlenül a legszebb alkalomtól meg­
fosztani, mikor a korm ányt kedve szerint tönkre teheti. 
(Úgy van !) M ért nem vonta vissza előbb ? (H elyes !) M ért 
csak az utolsó perczben ? (Úgy v a n !) Hónapok óta gyűjt­
jük  a java epét és most bennünk rekedjen ? Gondolják 
m eg: mi válhatik az ellenzékből, ha  ennyi beszéd mind 
belé szőrűi? Elpusztulhatunk obstructióhan. Kívánatos 
ez ? Szükséges ez ? (N em ! Nem !) De jól értem Tisza K á l­
mánt. Ő pokoli tervet gondolt ki. Csak azért csinálta azt 
a paragrafust, hogy legyen m it visszavonnia. Merő inger­
kedés! Hetekig gyönyörködött kézdörzsölő mosolygás­
sal abban a gondolatban, hogy az ellenzéket mikép 
teszi. . . . paripává) E lkészíttet vele egy rakás beszédet 
és nem ta rta tja  meg. Pokoli ö tle t! Ördögi cse l! Lucziferi 
ta k tik a ! Belzebubi s tra tég ia ! Sátáni fogás! Mefisztói ka- 
já n sá g ! Csak azért se érjen czélt! Tartsuk meg beszé­
deinket ! (Orkánszerü tetszés.)

Helfy Ignácz. T. ház! 57 . . . 54 . . . ominozus két 
szám . . .  K i uralkodott 57-ben és ki 54-ben? Bach! Es 
ime : a magyar B ach , aki az 57 és 54 segélyével 
akar ra jtunk  u ra lkodn i! D e mire való ez a sok szóbe­
széd? A gúnyos elmésség nyilai legfájóbbak! Tisza 
Goliáth u ra t ime talián Dávidnak egy viczje leteritendi. 
Vigyázzon T isza! Az a tér,m elyre lépett, nagyon s ik. . .  
könnyen elcsúszni r a j ta : és noha sik, mégsem ez azu t  az, 
amelyen sik  itu r ad a s t r a ! (Általános felháborodás: vonja 
vissza e szójáték szörnyeteget! Börzeviczy az »Ajzegl-Dóvedl«- 
féle ó-semita dalt dúdolja, s a szónokhoz fordulva, ráijeszt : 
» sicz ! Ez nem siczeru lt!«)

Ugrón Gábor. M ielőtt a m eritum ba bele mennénk, 
egy kérdést intézek a miniszter elnökhöz: mondja meg igaz 
lelkére, ezt a javaslatát m ért vonta vissza ?

Tisza. Hogy elkerüljem vele a —  visszavonást! 
(Nagy tetszés jobbról.)

Ugrón Gábor. E zt nem tü rh e tjü k ! Tisza K álm án a 
veszélyes paragrafusok visszavételével egy olyan uj ta k ­
tikába kezd, mely m inket végpusztulással fenyeget. Elő­
terjesztem a következő határozati javasla to t:

1. H atározza el a ház, hogy a kormány a vissza­
vett 54. §. helyett kárpótlással tartozik.

2. E  kárpótlás két pompásan megtámadható 
paragrafusban állap itta tik  meg.

3. Minek következtében az ellenzék főmatadorjai­
ból álló 10 tagú bizottság küldetik ki két olyan parag­
rafus kieszelésére és megszerkesztésére, melyeket a  kor­
mány elfogadni köteles és a  melyekért az ellenzék aztán 
irgalm atlanul elagyabugyálandja ^(Á ltalános helyeslés az 
ellenzéki padokon.)

Nöemancipatio.
S í r  A r t h u r  W í b r e f i n d

ango l képviselő je lö l t  beszéde
a n ő k  v á l a s z t ó  k é p e s í t é s e  u t á n .

Tisztelt választó n ő k !
Tisztelt noválasztók!

Gladstone végre megadván az önöket meg­
illető választási jogot, én m int képviselő jelölt 
először jelenek meg ezen bájoló (U g y v a n !)  hölgy- 
választó közönségnek gyönyörű (Úgy van!) szine 
előtt'. N incs a természetnek oly remeke, m int az 
asszony (H elyeslőzúgás.) és nincs oly hitvány lénye, 
m int a fé r fi]  (Cheers.) H a a férfi megteremtésének 
valam i jogczime van, az csak az lehet, hogy ár­
nyékával annál jobban feltüntesse az önök ragyo­
gását! (Cheers.) Azonban: a fé r f iú  érhet valamit 
(O h ó !) de csak egy esetben, ha iparkodik egy höl­
gyet hajlamával, szerelmével boldoggá tenni. (Nem  

kell!) Bocsánat, roszul fejeztem, ki m agam at! A zt 
akartam mondani, hogy ha elég szerencsés és meg­
nyerheti egy hölgy hajlamát, szerelmét! (M ár az 

m ás!) T£n legény vagyok! . . . (K ru m p li, alma és tojás 

repülés!) De mint. ellenfelem hirdeti, nem azért, 
m intha nőgyülölő volnék! (P fu i i) Sőt ellenkezőleg, 
azért vagyok még legény, m ert annyi szépség, 
kellem, műveltség, szivjóság közt nem tudtam vá­
lasztani (M ozgás.) jobban mondva, mert magamat 
érdemtelennek érzem a magas megtiszteltetésre, 
hogy egy hölgy rám  vethesse szemét, (Zugás.) de e 
pillanatban m ár választottam ! (Sensatio.) Igenis, 
választottam! Önök közt, az önök soraiban van  
azon hölgy, kinek szempillantása ez ünnepies, e 
fölszentelt perczenetben szivemig hatott, alá meg­
sebzett, meghódított, rabjává tett! (Cheers.) Oly 
szép, oly bűbájos, oly ellenállhatatlan! (Az egész 

gyűlés lesüti szemét.) N em , nem tudok hevületemnekpa­
rancsolni, kénytelen vagyok valamennyiök szeme- 
láttára s fü le  hallatára érzelmeimet bevallani: 
szeretlek, imádlak, életem k irá lynéja ! (Az egész gyűlés 

elpiru l.) M ihelyt képviselő leszek, elveszlek —  
nőm m é teszlek és alázatos rabszolgád m aradok az
élet véghatáiráiq ! (Á ltalános hangos szívdobogás.) Es
most engedjék meg, hogy politikai program m omat 
előadjam  . . . .  (Fölösleges!) Önök kétségkívül k í­
ván ják nézeteimet az ír  kérdésről ismerni . . .
(Nem  k e ll! Nem k e ll!) Vagy a munká¡kérdésről.. (Az sem 
k e ll! É ljen ! Ö a mi je lö ltü n k ! — F elkapják hószin kerek vállaikra  
és d ia d a lla l végig v iszik  az utczákon.)
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Mint intendáns.
Az élet színpad, ó m a d o n n á m!
A szerelem  raj t  a súgó.
M inden v iszony  egy s \ ín i  est csak, 
És »minden j ó ,  ha vége jó.«.

FRICZL D A L A IB Ó L ,
Mint assureur.

Az élet koc^ká fa t, m adonnám ,
Az a ssu reu r  — a szerelem . 
Mi nden  viszony csak egy p o li jia ,  
O , egy ily kö tvényt köss v e l e m !

A » m a k ra n c o s  h ö lg y« -e t ne já tszad!
A d u zzogónak  bája vesz. 
lm  esd a p r im o  am oroso, 
ízlésed fő p r ó b á ja  ez.

Ne félj, én nem  leszek Othelló\ 
íze tlen  ficzkó volt e m ór.
K o ro m  riaszt ? — Ne félj, kivágja 
A C-t m ég sok ö reg  tenor.

Egy Romeo  hő szive lük tet 
E  százkoczkás kabát a latt.
S ha ráom olsz, —  ez is ö rökké  
K ulissza titkunk  lesz s m arad .

A kritiká tó l sose re tteg j 
O , csinos csintalan g y e r m e k ;
S za b a d jeg y  egy sincsen kiosztva, 
Scénánkat ki se látja m eg.

A ballerina  nem  kegyetlen ,
H a szive van s van benne  chic. 
K ling-k ling , — gördül j ön fel a fü g g ö n y ,  
A p rem iere  kezdődhet ik.

É n biztosítalak  felőle 
H ogy  szived  nem  hiába ég. 
M agam  leszek a liqu idátor,
S kárpó tlásod  leend  elég.

F izesd  a d ija t  ö lelésben , 
M osolyogj illeték g y an án t,
B é ly eg  h e ly e tt adj csókra csókot, 
íg y  bizto sítunk  szép leányt.

H ah o g y  nem  adsz ham is bevallást 
S sz ilá rd  anya g b ó l lesz szived, 
B evételem  io ° /0-a 
Provisióképen  tied.

Az élet a llegóriá já t 
É rtsd  m eg  e koczkás rokk a l a t t : 
Az élet koczkázat, leánykám , 
S ietve b iz tosítsd  m agad.

S ha állapoti változásról 
Szól egykor tán  egy fü g g e lé k :
A kö tvény s to rn irozására  
L esz akkor  is időnk  elég.

H onleány i üdv levél.
G ladslone  u rn á k , szav azatreb eg ő  b á jü d v ö z le tte l

L e n g e n á d fa lv a ,  hohó 23.

Elnököm édes.
Favágó, fejszéjének egy 

zuditásával Ön széttörte a b i­
lincseket, s kezünk, lábunk, 
lelkünk szabad!

Nem beszélni — sza­
vazni fogunk ezu tán !

Damenwahl örök fa r­
sangja — liim öntudat gyön­
géd hüvelyben — bársony tok­
ban éles k a rd ! — s ezt Önnek 
köszönjük mi női nem.

Nem ?
Igen, ó ig en !
Másodszor mentjük meg a Capitoliumot.
0 , m int szeretnék az ön kabinetjébe lép n i!
De hungara vagyok, bár karcsúságomnál fogva 

lehetnék angolna is.
Őn csudát müveit: minden brit hölgy oroszlány 

lett, aki bömbölve sóhajtja vissza jogait.
Az Ön megváltó fejszecsapásától meg fognak ren­

dülni a mi hazai tuskóink is. Mig ránk a hajnal fölhasad, 
róluk a kéreg lehasad.

De a  képviselőség nem elég — képviselősséget is 
kérünk. Nyoszolva és asztal mellé széket is kívánunk. S 
a  kabinetbe —  divánt !

Igen, ó ig e n !
Ilyennek akarjuk mi a teljes butorzatu házat, mely­

nek főedényei az u rna s az igazság serpenyője.
A kkor megszerkesztjük a menüt m i:  a visszavont 

javaslat lesz a visszarántotta, a  keresztülhajtott budget 
a csusza, a polgári házasság a kétszersült, a mameluk a 
a töltött káposzta.

É s követeljük a födözet kiterjesztését. Do addig, 
ah ! — mig cselekvő választásban lesz részünk, szenvedni 
fogunk; de ha szenvedőben is részesülünk, akkor cselek­
szünk majd ig azán !

Most, hogy b rit honnővéreink ilyen-joggal lesznek 
fölruházva: mi magyar hölgyek, a megfosztás meztelen­
ségében dideregve, egy távol jövő halvány zöld reményé­
nek fakó fügefalevelével takarózunk. Im ádott Boldizsá­
rom ezt is sokalj;!.

»Hands off!« kiáltom oda neki Önikével s meg­
bénulva hanyatlik alá keze.

Bízom, s e bizalom fuvallata dagasztja keblemet. 
Meg ne lohassza ismét a csalódás tű szu rása!

M andátumos kecs-szavazattal
bámuló külföldikéje 

Leng’en á d fa lv a y  K (illik  Z irza b e lla .
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OPERA BÁL.

A z uj intendáns ígéri, hogy az Operaháztól Ruscherig tisztán fogja tartatni az átjárót. E lfelejtette  
hozzá tenni, hogy : „ha pedig esik  az eső, minden ur számára készen áll egy puttony, hogy hölgyét száraz 
lábbal segítse át a cabinet particulierbe.

Ruczaháti Tarjagos Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram, Naláczi J ó ­
nás uram, kerületi halott­
kém és volt 48-as huszár 
hadnagy, szállók az úrhoz !

Az én hetem volt! Drága 
hazánk dücső fővárosának 
közéletét a dücső honvéd 
név tölti be. Az országház­
ban a honvédelmi büdzsé, 
a Fortunában a hálátlan 
kor szükkeblüsége m iatt 
eltévelyedett baj társaink 
Tám ár és Ternyei, a nép­
színházban a  veteránok, a 
nemzeti szinjádzó házban 

pedig egy dücső franczia testvér vérbetükkel ir t darabja 
jádzódik, mellben az én hörgő mellem utolsó sóhaja 
vagyon szavakba foglalva: — »minden elveszett, de 
megmarad a h aza« !

Huszár P ista  volt 48-as tiszttársam  meg bank- [ 
vétet ád, a haza márványszobrába vérbetükkel irt hal­
hatatlan  hősök találkoznak a dücső szoharén.

Mindenki ott Tolt, csak Tarjagoss Illés nem. 
Nemm! Nem a sárga irigység velőrázó kitörése zudul 
elő hazaffijas mellem Hunyadi Jánosként forrongó 
keserüviz forrásából; a H uszár P ista  tanyáján a corrup- 
tio lávájaként ömlő sampányer se b á n t ; de eget ostromló 
honimádó felháborodásom joggal fortyanfela ru t mellőz- 
tetésre, és egész létem erejével bokros öszvérként hőkölök 
vissza ama borzadalmas látványtól, hogy Klapka Gyuri 
kezét nyújtja Görgey A rthurnak, aki végeladási leszálli- 
to tt áron sinkofálta el a hazát Világosnál.

É s ő megbocsát neki, mindenki megbocsát neki. 
É n  nem. N em m ! H a  a vacsorára nem is voltam héva- 
talos, o tt leszek Filippinél és engesztelhetetlen gyülöl- 
séget fogok lehellni, mig az elzálogosított utolsó órám 
ütni nem fog! Minden elveszett, — de megvan a h aza! 
(T ust! — Jóska te, van-e tüzed? H add gyújtom meg 
ra jta  a garasos kubádat.)



Február 28. 1886. B O R S S Z E M  J A N K Ó .  7

E L Ő L  é s  H Á T U L .

A vértes Britanniát és félelmes oroszlánát igy m utatja be „Pasquino“ .

Y
r\
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Szüm egyetlen B ir ije !
H a  sötét bánat miderében 

szorong kebelein, vagy boldogsá­
gomban mélyen dekolletirozott 
szivem tágul k i : mindig rád van 
szükségem, hogy égő könyeimet 
rokon kebledbe hullaszszam, vagy 

rád lövelljem lelki derüm- 
fénysugarát.
Oh — igaza van Lehelváry- 

nak, a midőn Szász K ároly fordí­
tásában magyarázva Göthe ap- 

költeményeit (II . köt. 16.1.) 
igy k iált fö l :

Mitsem viselsz súlyosban el ma itt,
M int boldogságos napok so rja it!

B álban voltam, czukrosom, és tánczoltam vele! 
vele ! ! vele ! ! !

M ióta férjhez adtuk A rankát, én vagyok a házban 
a nagy lány. Azaz volnék! De ah! . . . fagyasztó szigor 
jég-kapcsaiban vergődik megcsalódott életem fehér ga­
lambja. A zt hiszed, szabad m ár azért hosszú ruhában 
járnom  ?

S a kedvemért L ujza tante gyermekbált rendezett. 
Gyermekhált! Nekem! »Meddig ülsz még, földi kín 
homálya, meddig ülsz még terhes szivemen ?« zokogok 
fel Kunoss Endrével, kire még emlékezhetel. S mamus 
m ár hajlandó le tt volna megnyujta.ni a ruhám at, ha az 
a kegyetlen Czenczi néni nem hadonászott volna ellene 
mind az öt kötőtűjével — a lelkem közepébe döfte bele 
azokat! H idd meg, úgy éreztem magamat, m int szent

haja az én szőke fürteimhez. »Arany csillag derült égen !« 
mondá ő. E zt följegyzem tragédiám  számára.

Tönődések
Seiffexj.stein.er Solora.oaa.t61.

— E z is csők a herr fű n  
Tre fó r t  exlencz askoláiba türtén- 
het! Kérdezek ma o kis Spitzényi 
Á rpád, todja-e m i oz ekváter. 
Mondja rá a h ű lö k : '¿Azt nem 
tudom, mert régen túl vagyunk az 
e g ye n lítőn , már a té r ítő k n é l tar­
tunk .«

— Alvások, hojd nemsokára 
beolvasztják Ojpestet Bodapestba. 
Úgy gondolák, hojd nem ártono

ezzel oz olkolommal üsszes o jp e s tl b o tosoka t is bealvaszton l.
— Nem értek, miért kerestette o mienk püleczáj 

oljan nadjon a herr f ű n  Végh lgnáczt. Iszen ógyis m ind­
egy, okár megvon, okár nincsen. Ho n incsen: okkor a 
vizsgálat Végh-nélköli; és hojdha megvon, — hát okkor is.

— Alvások az ojságba, hojd a Cseh K ároly küz- 
egésségödji felödjelö oreság beteg. Vadjok én arra rá 
nadjon kiváncsi, hodjan fo g ja  felődjeim  mindenkinek 
egéségire, ho o mogáéra se nem todja vidjázni

Sebestyén o tt lenn az ablakunk alatt, aki szintén az ő 
meggyőződésének volt a vértanúja.

Eh ! — gondolám nagy elhatározással — nem 
a ruha teszi a nagy lányt. Érzelemvilágom régóta hul­
lámzik a fodros ábrándoktól és fájó gondolatim hosszú 
slepje omlik el mögöttem hosszan, s bár vas lábbal 
tapodja a sors, mindannyiszor megujul mint a hydra 
feje, mely Lojka tanár u r szerint csak mese-állat — de 
nekem jelképem, mint Bódi bácsi czimerén az ágaskodó 
piros medve kék mezőben. O Birim, csillaga borúm­
nak — én belől m ár régóta vagyok húszéves, egyik ked- 
vencz reményemen pedig m ár fölfedeztem az első ősz 
hajszálat — még egy ilyen év és vágyaimnak fogai kez­
denek kihullni. De hiszen, szenvedésre születtünk mind­
annyian !

Egy fo rd u la t az ö karjában, ah!
Pótlá nekem sorsom szomor borújá t! 

mondja hősnőm a »Megszidott felsőbb leány* cimü 
tragédiámban, melyen most dolgozom a »Házi nevelés­
tan« órája alatt.

A gyermekbálokon, tudod, mi nagyok mulatunk a 
legjobban. Toilettem nagyon herczig volt: kék satin 
ruha csipkével, kék máslival, búzavirággal kibontott ha­
jam ban és kék selyem harisnya. Einfach de reizend. Leg­
szebb pucczom pedig ő v o lt: az ő setét frakja s fekete

fflNIKE LEVELE f  IRIKÉHEZ.
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Papa tarokkozott, mama összeült az uj miniszteri 
osztály tanácsosnéval — olyan jól lehetett volna boldog­
nak lenni, ha szűrős szemével mindenütt felénk nem tű­
zött volna az a j a j j ! — az a Ozenczi n é n i! . . .  de hal­
lani még sem hallhatott mindent, midőn azt sugá nekem 
Abszi, hogy én vagyok az ő szive oltárának imádott 
madonkája, s mihelyt letette a miniszteri titkári vizsgát, 
pisztollyal a kezében borul le szüleim elé, hogy ha nem 
adnak neki, ott oltja ki lábaiknál remény dús fiatal éle­
t é t !. . .  Nem nagyszerű ?!. . . Látod Birikém, ez az igazi 
szerelem!. . . Béla is ott volt, m ár hadnagy s kérdezte, 
mikor vagyok a salonban, akkor ő arra  lovagolna a pari­
páján . . .  őt is szeretném kiolthatatlan örök lánggal, de 
alig ütöget a bajusza. . . szegény kicsike, ő is kész meg­
halni érettem. M ár ketten Ígérnek h a lá l t!. . . . ah, mégis 
szép az é le t!. . .  .

Erősen foglalkozott velem a dr. Kelevéz i s . . .  
olyan szerelmesen nézett rám szemüvegein keresztü l! 
Szemüveg!. . . mikor engem monoklin keresztül szoktak 
im ádni. . . végre is, ez nem volna b a j ; »de hát a fiatal dok­
torok nem partik, a fiatal doktort nem igen hivják beteg­
hez« — mondta a mama az osztálytanácsosnénak; jól 
hallottam, mikor Ozenczi néni megtüzte hajamban a meg­
lódult búzavirágot. »Meg is kérte azt az éretlen gyereket 
tőlünk«, fo lytatáa mama. M eghitták propter forma, mint 
Bódi bácsi szokta mondani, szerdára. »H átha bele nyom­
hatnánk kerületi orvosnak?« monda. Ah, úgy örültem 
már a kézfogónak, mert csütörtökön nincs iskolánk. 
Olyan érdekes menyasszonynak len n i! Azt mondta a kis 
doktor, hoz borjúból oltó anyagot s beoltja a karo­
mat !. . . .  '

M ásnap a »Főzéstan« óráján én voltam a soros. 
Ah, mint a fazékban a leves, úgy forrott szivem kö­
rül a v é r! A gőznek rengése keringő gyanánt hangzott fü­
lembe . . . s a  pattogó tiiz volt az az én szenvedélyem képe, 
s az ide-oda hajló láng, az magam vagyok. Épen tésztát 
csináltunk. Egyszerre csak — az isten sugallata v o lt! — 
képzettársítás által (ép a héten tanultuk) eszembe ju to tt 
egy mentő gondolat, mely kételyeimből kivezet: melyik a 
három közü l ? . . .  A szakácsnő épen elfordult, afőz- 
tanárné köny vbül rán to tta  be a m ártá st. . . nem lá tta k . . . 
hamar három papiroskára fölirtam a három nevet. . .

I aztán mindegyiket egy nokedlibe s be a vasfazékban 
' bugyogó vizbe. . . . s kit halásztam ki ?. . . A b sz it! Ez 

a sors müve, övé leszek! Inkább vagyok vizsgázott minisz­
teri titkárné, mint bajusztalan huszárhadnagyné, vagy 
praxis nélkül való szemüveges doktorné. Nincs iga­
zam ?. . . S mégis szivemet a kétely kányái m ardossák. . . 
a másik kettőnek holtteste kisért álm aim ban!. . Ah 
A riadne! (Osiky »Istentan«) add fonaladat, hogy életem 
iránytűjébe fűzhessem b ele!

Örökké ölelő
T in id .

U . i. Most kapok Boriskától levelet. Még mindig 
abban a városban tanul, ahol harmadéve a templom el- 
sülyedt, s melynek romjai közé eljárt merengeni. Még 
most is já r  iskolába s m ár boldog ara ! Mily magasztos 
érzet e z ! Valóban igazi Penelope ! Különben nem is lett

volna szükséges olykorán eljegyeznie magát. De vőlegénye 
igen pontos ember és szereti a rendet. T.

U. i. Felbontom levelemet, hogy megírjam neked 
benyomásaimat az »Em ber tragődiájáról« Paulay kiállí­
tásában, Madách magyarázó szövegével. Ah, ez a vívódó 
Faust — az én vagyok! Ma kint vagyunk a jégen. Jö sz?  
Annyi mondani valóm van. O tt lesz a mi kis költőnk is, 
a Thewrewk P ista, aki rólam irta  »azokat a lányokat«, 
s most nekem ajánlotta a »mosolygó lányokat« — a 
papa bundájában találtam  meg véletlenül, mikor a kávé­
házból jö tt, ahova a mi dalnokunk is já r  — nekem a ján ­
lani a »mosolygó lányokat« ! — aki tragikus sorsomban 
vigasztalan já ro k !. . . küldd el édes a babádat, hogy az 
enyém számára levehessem róla az uj snittet. T.

Diák isrq eretek tára.
T e r je s z t i : Bukóvá}' A b sentius.

g é n y  fiú  ! Ú gy  tá n c z o lta k ,
b illeg  eg y  n e k i b ö sz ü lt  n a g y  b ru g ó  k ö rü l .

— A b á li r e n d e z ő  o ly an  
k o m fo r tá b lis  ló , a m e ly ik  fiáke- 
re n  u ta z ik  h á z ró l  h á z ra .

— A te c h n ik u s -b á lo n  egy  
sz iv a rs z o p ó k a  fe jé b en  le n d í te t ­
tem  a D ák ó  P is ta  k a r r i e r j é n : 
egy  v a le z e r t  m eg  eg y  p o lk á t 
tá n c z o l ta m  vég ig  a  p r in c z ip á lis a  
fe le ség iv e i, g i tá ro z v a  ó  n a g y ­
ság a  g ö m b ö ly ű  d e re k á n .

— O ly a n fo rm a  f ig u ra  le ­
h e tte m  a k k o r ,  m in t a m ik o r  a 
k is Z ic c z e r  M uki le j te t te  a  m a- 
z u r t  a k ö v é r  h á z ia ssz o n y áv a l 
(29  f lö r  b la n k  h ite le z é s ! ) .  S ze ­

m in t  m ik o r  egy  e lk e se re d e tt  t il in k ó

Pokrócz Adám vasúti kalauz
ny^Jaskodásai.

A szongya : » Tehetyi, m ert v a su ty i!«

■—  S z ig o rú an  m eg vagyon  t i l tv a  a 
szem élyzetnek, h o g y  v a sú ty i dógokru l ne 
m erészkedjenek ú jság író n ak  és egyéb pasa- 
zsé ro k n ak  re fe rán y i. H á ’szen, nem  is vóna 
a ' szép —  d iesekenny i.

—  Ily e n  hossz! f a r s a n g ! O sz t’ még 
egy k is  dö czö g te tő  k a ram b o l se lenne ? A 
v a sú ty ié r  is lee se tt ám  a  bagó  a  f á r u l !

—  K im ondódo tt m án  a sen ten tia  a  
szolnoki öreg fah id ra . S zerbucz resp ek tu s , 
h a  v ash id  l e s z ! M it ér m áu a k k o r  az  u ta ­
zás, h a  a  T iszá n  jó z a n to n  is leh e t körösz- 
tü l  b a k ta tn y i  ?

N ím ely ik  v a su ty in a k  a  felesége ny ö v i el a  n a d rá g já t.  
F o rb e rcz  te  rósz  m a s in y is ta ! Me —  h e t t t !
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András.
Czuczor »H unyadyc-ja  nyom án. —

i  ÁLi, a m o tt a  sártetön  
A n drássy-u tnak  

sa rk á n ,
S k ö r ü lte k in t rönd- 

élvezön  
N agy m é ltó ssá g g a l  

a r c z á n '! 
A n d rá s  b iz  ö , a

rö n d v itéz , 
P o szk isz lit  m ost nem  

űzi vész  ,
A p o sz tra  á l lt  p ih en n i.

I)e h o r d á r  jö  s p ih egve s z ó l :
„A m ott egy  ház  b ed íile  ! . . . “
A n d r á s  ú r  a z t  se  k é r d i : h o l '!
„N em  te h e te k  i e l ü l e !
Ahun a  m a lte r  sz e r te v á l,
A bölcs o tt  g y o rsa n  fé lr e  á l l . . . “  
M ond és m arad  nyu godtan .

M ás h irnök  is  jö  c s a k h a m a r : 
„T ö rn ek  reád  uram , fé lj ! 
Ú jsá g író k n a k  nyelve m ar,
E lö liik , m int le h e t ,  térj !“
„ A zok n ak  n in csen  d óga  m ás, 
fin i t t  l e s e m : gyiin-é M am ács 
M ond és m arad  nyu god tan .

„Ó  A n drás, te k in té ly e d e t  
S zom jazza  sok gonosz s z ív :
M inden su szterpu b  tég ed et  
Csak A ndrás b á csin a k  h ív .“
„ H add  já r jo n  el bárm ennyi száj,
De röndnek  lö n n y i csak  m uszáj !“  
Mond és m arad nyu god tau .

S a m in t o t t  á ll s m indent len éz  
N yu ga lm asan  szivéb en ,
B iczegve  jö  egy  vak  zen ész,
R ósz hegedű  kezében  
S k i á l t : „O da vagyok , oda ! 
N yakam on a  T ö rö k  h a d a ,
M indig nyom om ban ! A ndrás 1“

„V ak  k ó d is  ? T yű  1 Ö reg h ib a .“
Mond és  tű n ik  n y u g a lm a  ;
„ A ló  m a rs, bé a  d u ty ib a “  —
Ez o sz t a  rönd  h a t a lm a !
G a llé r t  r a g a d , üstökbe k a p , 
T u szk o lja , rú gja  éj és nap  
S m ig  „ b e n t“  n in cs, n in cs n y u g a lm a .

jgATHEDRAI fÖLCSESÉG.

— E g y  b e tű t  sem  tu d  o r th o g ra f ic e  m e g í r n i !
— Az aranyat úgy számítsa, m int a czu k ro t; hisz nincs 

köztük sem m i különbség, csakhogy az egyik arany, a másik 
czukor.

QzET?K£SZTŐÍ ÜXEKXTíTjQ,

S z a la d d in .  Az ön csoda lám ­
pásáb an  kevés az olaj. — »T. T v rs . 
H rd « . N em  é r tjü k  a  küldés okát. — 
K . I .  L . M agunkkal együ tt még 

sokan lesznek, ak ik  nem  o lv as ták  s keresn i fo g já k : hová n y ila i a 
tré fa  éle. — K . A . Ü zen e tü n k  csak a jövöre  szólt. K ár vo lt m ásod­
szor fá rad n i vele. M ihely t so ra  jö . — X . A k ár liogy forgatjuk az t 
a  rég it, nem  b ír ju k  bele seg íten i az »elfogultság szűk medrébe.* 
P u sk á t lassan  elsütn i nem  leh e t. Ön a n n y ira  e lkényez te te tt b en ­
n ü n k e t, hogy a  m o stan iak n ál jo b b ak a t v á ru n k . U tolsó kérésére, 
nem  tő lü n k  függő okok m ia tt, sóhajtó  nem m el köll válaszol­
nunk. — M. K . A kény te len  szünet csöndes perczeiben nem  rez- 
dű l m eg önben a régi elm ésség v illanyos csöngetyüje ? Személyesen 
szám on k é rjü k  ön tő l e m u lasz tás t. — L . A. K öszönettel vettük  
s a p ró d o n k in t beszám olunk  velők. — X . X . Az egy okosan i ro tt  
czikk  s b izony  jó  volna, ha  azok, ak iknek  szól, a  lelkökre  
vennék. — »U ng. B ro d .«  M orva kereskedőtől elég jó  m agyarság . 
D e kü lönben  is, m in t m agánlevél, nem  ta r to z ik  a nyilvánosság 
elé. — C o rb e a u . V ig ab b ak a t is k ü ld ö tt m ár ön. Az persze furcsa, 
hogy az az  irodalm i k ö r nem  b ir  a  p rogram ja  bátorságával, nem  
m eri n y ílta n  k im ondani, hogy  an tisem ita . De h á t  ha  ez a  b á to r­
ta lan ság  a  m egtérő  szem érem nek első gyenge au ro rá ja  ? — T rz s . 
Csak a  tavasszal v ir ít  önnek. A ddig pedig sű rű n  használja  ekevas- 
to llá t. — U d v r k p t l .  H iszen az szándékosan van úgy m ondva, azaz  
hogy idézve, csak hogy a  fo rrás  m egnevezése nélkül, m ely a  »B. 
J .s  — H . L . R em ényiem  v an  okunk . A kü ldem ény jo b b ára  b ev á­
lik . — O lizn . Az uj iro d a lm i kö rn é l a pén z tárn o k i tisz te t D idovay 
hogy is v á lla lh a tta  vo lna  el, m ik o r még n incs p énz.—F . S . A jövő  
n a p tá rb a n  fognak  m egjelenn i. — D u b i. Az elküldésre nem v á lla l­
k o z h a tu n k . de szivesen k iu ta lv án y o zzu k  m inden pénteken dél­
ben. — A. A. Az ügyes v e rset k á r  vo lt o lyasm ire p azaro ln i, 
am inek  csak h e ly i érdeke van . — K . L . Nem  elég furcsák. — D . S. 
P . Gy. ú r ra  nézve csalódásban  van. V erseivel igen, de pénzzel 
nem  h a jlan d ó  tám o g a tn i az u j iro d a lm i k ö rt. V erg iliust idézve 
dörg i feléjök : »A uro ram q u e  sequi, P a rth o sq u e  reposcere signa !« — 
E u g en iu s . Csekély dolog. — K. B . K öszönet a  figyelm eztetésért. 
Fölösleges vo lt. — L . H a  m egértik  : undokság ; h a  nem  : m it é rü n k  
vele ? E g y é b irá n t : th o u san d  th an k s  ! — »V. G yűszű.«  R ég m eg­
je le n t az a  »B. J .« -b an . — T r jn s .  Sok ügyes r é sz le t ; de a  kép s a  
kere tek  n em  egym áshoz valók. Fővárosi bál-reflexusok vidéki 
m u la tságon . — Sz. K. V agy egyet közlünk  belőle. — 1IÜ o lv . 
K ülönbekkel szo lgálhatunk . A nny i áll, hogy a  főváros h á z ­
m esteri m agyarsága  m ég nem  sa jtó k é p e s .— Vén d iá k . A derék 
Szvorényi ju b ileu m ára  szán t so ro k a t i t t  közöljük.

Ölven évből — Isten ucsse! —
Nem loptál el egy napot s e !
Mégis — ez a  fö ld i vég ! —
Lám  deresre vont az ég.
S  a kiket te szólni s Írni 
Tanítottál, sok ezernyi 
Vén d iák  ma így k iá l t :
Uram  Isten, öt megáldd,
És ha m ár deresre húztad :
H úzz reá még kétszer húszat I 

M. E. A z ön mulasztása.

Felelős szerkesztő: CSIC SE B I B O BS.



I M egkülöm böztetendök a  k ö z ö n s é g e s  S e l d l i t z -  
poroktól, a h ír n e v es  n a g y - lg m á n d l k e se r ű  k ú t  
vizéből nyert te r m é sz e te s  fo r rá s-só b ó l k é s z ü l t ,

1 a d a g  á r a l D  k r.1  d o b o z  1Z adag t f . o . e .
Kitűnő hatásúak étvágy s em észtésh iány, fe lfú ­
vódás, gyomorharat, m akacs székrek ed és, 
sárgaság, máj és lépdaganat, aranyér, elktt- 
Véredés ¿«vérbőségnél. A term észetes ásvány-vizek 
s azok terményei tudvalevőleg a  legegészségesebb gyógysze­
rek, mert a  term észetet nem szok ta tják  a  folytonos haszná­
latra, hanem a rendes egészségi á llap o to t hozzák lé tre , ezen 
jeles tulajdonságuk e árta lm atlanságuknál fogva sokkal fe­
lette állnak az (ismeretlen összetételű, nagyobbrészt áloe 
tartalmú drasztikus labdacsoknak Ezen készítm ényben 
mely hazánk egyik nevezetes gyógyforrásának összes h a té ­
kony részeit tartalm azza, szerencsésen van összpontosítva a 
ju tányosig , kényelmes használat, 8 az ivásnál fejlődő szén­
sav által fokozott hatás, m ié rt is a  sokkal költségesebb ás­
ványvíz gyógymódot előnyösen h e lyettesíti. Postai meg­
rendelés utánvéttel vagy dobozonként 1 f r t 20  k r . előle­
ge» beküldése m ellett, bérmentve s a jánlva azonnal meg­
küld a n.-lgmándl kút kezelösége Komáromban. 
Kapható Budapesten, T ö r ö k  J .  gyógysz. király-u. 12. 

s az ország m ajd  m inden gyógytárában. IS

M inden h a ja t t e t s z é s ,  
szerint 10 perc alatt /
állandóan m egfest- /  
hetni fekete, b arn a /  
v. szőkére. F ö tu - /  
la jdonságai: a  /  
rain állandó, 6 X  /  böz
a term észe- I  / t e t h e t ö ,
tea szintül /  /a lk a lm a -
m e g n e m /  ^ X y / z á s a  eg y -  
külttn- /  szerft. Á ra

1 2  frt a  k észü -  
f  lé k e k  (c sé sz é k ,  

/  k e fé k , s tb .)  60 
/  k r . F ő ra k tá r :

/  B ud ap est, Török I. 
g y ó g y sz . k ir á ly -u , 12.

25

Az ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában (Budapest, Feren- 
cziek-tere, A thenaeum -épület) 
s á lta la  m inden h ite les könyv­
árusnál , (B écsien  Szeli nskí 
G yörgynél, S tepham platz  6.) 

kapható  :

Az első nyom.
BEGÉNY.

I r ta  :
B E N IO Z K Y  B A J Z A  L E N K E .

K is  8 -a d  ré t, 2 29  la p .

_Á.ra, 1 frt 3© i=r_

1 frt 25 hrnak p o sta u ta lv á n y  n y a l  
jv a ló  e lö le g e s  b e k ü ld é s e  u tá n  a  k ö n y -  

'Iv e t v id é k r e  bérm nteaen k ü ld jü k .

MOHAI (FORRÁS,

hazánk e g y ik  le g s z é n s a v d u s a b b

SAYANYUVIZ E
kitűnő szolgálato t tesz főleg az  emésztési zavaro k n á l s | 
a  gyom ornak az idegrendszer bán talm áin  a lapu ló  ba ja i­
ban. Á ltalában a viz m ind azon kóroknál k iváló figyel­
m et érdemel, m elyekben a  szervi é let tám ogatása és az j 

idegrendszer m űködésének fölfokozása kivái atos».

Borral használva kiterjedt kedveltségiek örvend |
Az 1 88 5 . év i e lszállítás

1 ,§ 0 0 .0 0 0  p a la c z k .
F o ly ton  friss minőség készletben a  fő rak táron

É d e i k n t y  L.
m. kir. udvari szállít^  Erzsébettér 7. szám.l

Úgyszintén kapható  m inden gyógyszertárban, fiiszer-| 
kereskedésben és vendéglőkben. 27

m e g h í v á s
a„Pesti magyar kereskedelmi bank“ 

XLIII. RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE,
m ely  1 8 8 6 . é v i  m á r c z iu s  h ó  1 3 -á n  d é lu tá n i 6  ó ra k o r  a bank  helyiségében

m eg tarta tn i fog.

T Á R G Y A K :

1. Az igazgatóságnak  jelentése.
2. A  felügyelőbizottságnak jelentése, a m érleg m egállapítása, a  nyerem ény fel­

osztása irá n ti  h a tá ro z a t és a  felm entés m egszavaztatása.
3. Az igazgatóság ind ítványa, az ügyrend 129. és 140. §§-ainak m ódosítása iránt.
4. Az igazgatóság h árom  tag ján ak  m egválasztása, k ik  az alapszabályok 36. §-a 

érte lm ében  sorshúzás u tjá n  kilépésre je lö lte ttek  ki.
5. A felügyelőbizottság négy tag ján ak  m egválasztása.
A kilépő igazgatósági és felügy^lőbizottsági tagok ú jra  választhatók.

OflT* Az alapszabályok 19., 20. és 21. §§-ai értelm ében m inden részvényes, k i­
nek  részvényei 3 hónappal a  közgyűlés e lő tt a  bank könyveiben sa já t nevére be vannak 
jegyezve, jogosítva vannak  a  közgyűlésben résztvenni, vagy m ag á t m eghatalm azott 
á lta l he lyettes ite ttn i, k inek  azonban szin tén  részvényesnek kell lennie. — A szavazati 
jog  érvényesítése czéljából a  részvények az alapszabályok 18-ik §-a értelm ében folyó 
évi m árczius hó 10-ig a  bank  irodájában  leteendők, hol is az 1875. évi X X X V II. tör- 
vényezik 198. §-a és az alapaszbályok 45. §-a értelm ében a  m egvizsgált évi m érleg a 
felügyelőbizottság je lentésével eg y ü tt 8 n appal a közgyűlés e lő tt átvehető .

B udapest, 1886. feb ru á r hó 22-én.

Az igazgatóság.
(U tán nyom at nem  dij az tá tik .)  26

5 0  száztólival 
olcsóbban

ad juk  m átó l kezdve m ig  a 
versenyben ta r t , óriás nagy­
ságú széles és vastag  elpusz­

títh a ta tla n

190 cm. hosszú 130 cm t. szé­
les, d rb ja  1.50 k r, ugyan ily  
nagyság  a  legfinom abb m i­
nőség, bérkocsis pokróczok, 
d arab ja  2.60 kr, uraság i 
pokróczok d b ja  3 frt, flanel 
takarók  6 f rt, s k izáró lag  
egyes egyedül csakis a csász. 
k ir. keresk. törvszéknél be­
jegyzett Univerzal-Versandt- 
Bureau-nál kaphatók , Bécs, 
Ottakring 140 A. fiókja I. kér. 
Rothenthurmstrasse 5. Meg­
küldetik  a  pénz beküldése 

vagy  u tán v é te l m ellett.
Ű Y A S . A  s z é d e lg ő  é s  n y e g te  

h ir d e té se k tő l a  t .  e z .  k ö zö n ség  
ó v a tik . 23

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapest, (Ferencziek-tere A thenaeum -épület) s á lta la  m in­
den h ite les könyvárusnál, (Béosben Szelinski Györgynél 

S tephansp la tz  6.) kapható  :

Egészséges
és

b e t e g  i degek .
I r t a

ZDr. ZKIrafft-EToin-g- IR- "báró,
a  g r á c z i e g y e te m  n y . r. fan ára .

F o rd ito tta  D l ' .  O S V Á T H  A J j B E B T .
8-ad ré t, 18« lap. — Ára 1 forin t.

1 f r t 5 krnak  postau ta lványnyal való elöleges beküldése 
u tán  v idékre bérmentesen küldjük.

Az európai h irü  elm e- és ideggyógyász: K rafft-Ebing 
ta n á r  e m unkáeskájá t a  m agyar m űvelt olvasó közönség 
figyelm ébe a ján lju k  s a z t hiszszük, hogy  e könyvecske 
napjainkban, m időn az idegesség oly rendkívül e rő t v e tt a 
társadalm on, m indenkinek felette érdekes olvasm ányul szol­
gál, m ert a lka lm at ad e tá rg y g y a l bővebben megism erkedni, 
an n á l is inkább , m in thogy  a tudós ta n á r  a  könyv végfeje­
zeteiben k iterjeszkedik  azon óvórendszabályokra is, melyek 
ezen m odern  betegség elkerülése végett szem elő tt ta r ta n ­
dók. A  m ü nem  régiben je le n t meg ném et nyelven s véle­
m ényünk szerin t annak  m agyar fordítása közegész ég i iro­
dalm unkban h a tá ro zo ttan  hézagot fog pótolni.

Az „A TH EN A EU M “ könyvkiadó-h ivatalában  (Budapest, Ferencziek  te re  3 .)  k a p h a tó :

layváfff bonorkány«
ICSltői ■teesséljr.

Ir ta  G r ó f  Z I C H Y  G É Z A .
Z I C  EE T£T rtvlX ZE3!- Á -Xj~2~ tizenh.á,roro. ra.jzá.-'xal.

Á r a  d i s z k ö t é s b e n  ÍO  f r t .



Tüdő-, mell-, torokbetegek,
aszkörosok és  asthmában szenvedők fig y elm ét ez en n e l fe lh ív ju k  a z  or­
v o so k  á lta l m eg k ísér tett é s  több e z e r  b iz o n y itv á n y n y a l ig a zo lt gyógyhatása 
álta l, az á lta lam  O roszország  b en sejéb en  fe lfed ez ett és nevem után 
„HOMERIANA“ u é v  a la tt ism eretes  g y ó g y n ö v én y re . A z  errő l tá r g y a ló  
röpirat m in d e n k in e k  in g y e n  és  p ortom en tesen  m e g k ü ld e tik . E g y  csom ag  
H om eriana-thea  60 gram m  su ly ly a l, e le g en d ő  2 napra é s  70 krba k erü l, 
és  v i s e l i  v a ló d isá g á n a k  je lé ü l a lá irásom  m á so la tá t —  H om ero  P á l. —  
Valódi állapotban csakis közvetlenül általam vagy vezérraktárnokom- 
tói Magyar- és Erdélyország ré szér e  k ap h ató  S zö llö ssy  Is tv . g y ó g y sz e ­
ré szn é l. B U D A P E S T E N , K risztin a v á ro s, v á ro s m ajor, továb b á  T e lk e s s y  
udvari g y ó g y sze rtá r  (vár), A ltv é rt v á ro si g y ó g y sz . v á r o sh á z té r ; F iló  J .  
g y ó g y sz . M átyástér ; a  „m agyar k o r o n á d h o z  e z im z e t g y ó g y sz . é s  K r ieg -  
n er  G yörgy  gy ó g y sze rtá r á b a n  C alv in tér . — Ó vom  a  k ö zö n ség et a  m á s  
e z é g e k  á lta l h ir d e te tt é s  Konstatált h am is H o m er ia n a  th e a  v é te lé tő l.

HOMERO PÁL T r ie s t  (A ustr ia) a  v a ló d i H o m eria n a  th e a  e g y e d ü li

fe lfed ező je  é s  k é sz ítő je . 18

A z  „ A th e n a e n m “ k ö n y v k ia d ó -h iv a ta lá b a n
(Budapest, Ferencziek-tere, ,,A thenaeum ‘*-épület) s á l­
ta la  minden hiteles könyvárusnál, Bécsben Szelinszki 

Györgynél (Stephansplatz 6.) kapható  :

A  T U Z P R O B A
R E G É N Y  K É T  K Ö T E T B E N '.

I r t a :

M i s s  P o r t h e r g i l L
A n g o lb ó l fo r d íto tta :

Z IC H Y  CAM ILLA.
K is  8 -a d -r é t  6 2 4  la p . — Á ra  2  frt.

2 f r t  10 k r n a k  előleges (postautalványnyali) bekül­
dése u tán  a  m űvet vidékre b é rm e n te se n  küldjük.

Miss F ortlie rg ill a  kiválóbb angol regényírók 
közé tartozik . G ondolatainak m élységét, finom jellem ­
zését, szép irá ly á t és érdekes meseszövését még emeli 
azon körülm ény, hogy regényeinek a lap já t többnyire 
valam i nagyobb társadalm i confliktus képezi. íg y  »A 
tűzpróba« czim ű k itűnő regényben a  nagy angol gya* 
potválságot ra jzo lja  férfias erélylyel és az t oly ügyes­
séggel szövi össze az á lta la  elbeszélt tö rté n e t érdekfe- 
szitő és regényes epizódjaival, hogy a könyvet a  szó leg­
teljesebb értelm ében nem bírjuk letenni, m ig végig nem 
olvastuk.

^  I l í B n «  készpénzben

5 0 0 0 0 nj
10.000 H  5000 M 2 0 1 >  4 7 8 0 .S í“..™

A magyar lovar-egylet
lorsjegy-iroilája: Bnflapest, yáczi-ntcza 6. szám.

C sak 3  frt
a  legszebb s a  legczélszerűbb

t n i p i
stjátincLéls:.

(Örök emlék az elhunytakról.)

W  20

Biztos segély l A c sá sz . 
kir. a za b a d a l. carbon su h a n y n y a !  
b árk i is m e g g y ó g y ih a tja  m inden  
káros következm éuy nél­
kül, á lla n d ó a n  s  g y a k r a n  m á r  2 
n ap  a la tt , m é g a g y ó g y íth a t la u n a k  
lá tszó  s  é v e k  ó ta  ta r tó  te h e te t le n sé ­
g e t  is . K e lle m e s , k ü lső le g  é sz r e v e ­
h e t ő n  g y ó g y m ó d . A lege lőb b -  
k e lő  p ro fe s . é s  o rv o si sza k la p o k  
a leg m e leg eb b  orvosi a já n la to sa  a  

g y ö k ere sen  k ig y ó g y ito tta k e z r é m  k 
k o szö u ő -ira ta i, m in den  érdek  n él-  
kiil ajánlják minden sze n v e d ő n ek  
a  ca r b o u -z u h a n y  h a sz n á la tá t m ely  
á lla n d ó  s ik e r t  b iz to a itt. T e lje se n  
fe ls z e r e lv e  h a sz n á la t i  u ta s ítá ssa l s 
le g e lő k e lő b  professor orvosi 
vélem ény nyilvánításá­
val 5 frt 80 kr. T ito k ta rtá s  m e l­
letti m e g k ü ld é s, é s  csom ago lás ,¡ár­
iái m a és  e r e d e te  fe l  n em  is m e r ­
h ető . A cs. kir. szabadat, 
carhon-zntiany főraktára  
D r. Altmann Károly urnái. Béc*, 
VI. GumpendorferBtasse 95.

19

Arczfcépek életnagyságban.
B á rm e ly  b ek ü ld ö tt fé n y k é p  után. 
E lő le g  1 frt. A  hü h ason la tért k e ­

z e s sé g  v á la lta tik .

Szállít ási idő 8 nap.

Bodascher Siegfríed
jutalomdijazott műterme. 

Bécs, II. Grosse Pfarrgasse 6.

Brfinni kelméket elegáns tavaszi öltözetre,
3.20 m étert, azaz 4 bécsi rőföt kitevő szelvényekben 

4  f r t  8 0  kr.-ért igen finom, 7 f r t  10 kr.-érb legfinomabb, 
10 f r t  5 0  kr-ért legeslegfin. 

v a l r í t l i  g y a p jú s z ö v e t b ő l
sz á ll ít  az ö ssze g  p ostau tán véte le  m e lle tt a  h ite le s  ó s  sz ilárd n ak  ism ert

Siegel-Imhof % 585tö£LS!S££l:i «künn.
N Y IL A T K O Z A T  : a  fönnebbi ez ég  h á la  sz ilá rd sá g á n a k  a  v e v ő k  r é ­

szé rő l n a g y  b iz a lo m n a k  örvend . F z t  b iz o n y ítja , h o g y  a  S ie g e l-Im h o f  
ez é g  m in ta  n é lk ü li  m e g r e n d e lé se k n é l is  k e v é s  p én zért v a lóban  a  legjob b  
áru t szá llítja .

D e  m iu tán  s z é d e lg ő  ez ég e k  Brünni áruk k ö p e n y e a la tt g a rá z d á l­
k o d n a k , a  fön n eb b i e z é g  en n ek  e llen éb en  k ív á n a tr a  mintákat i s  k üld , 
Ingyen és bérmentve. 21

A nekünk bem utatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő ira ­
tok folytán ezen legöregebb és 
legelismertebb rendelési intézet, 
a hol a tudomány legújabb vív­
mányai, a legbővebb tapasztala­
tokkal párosulva, értékesíttetnek 

a legmelegebben ajánlható.
D r. L E I T N E R

43 év óta fenálló rendelési inté­
zetében

Pesten 3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, ső t idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezm ényeit, tehetet lenséget
s tr ic tu rák a t, m inden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rü h t 2 ó ra  alatt, 
levélilegis, biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a nélkül, 
hogy a  beteg h ivatásában  aka­
dályozva volna és csak sike­
rü lt  gyógyítás u tán  fogad el 

tiszteletd ijat.
K en d e l n a p o n k in t r e g g e l 6 — 9 -ig ,  

I— 5 -ig  és e s t e  7 — 10 óráig . :i

A m indennem ű t i t k o s  b e t e g s é g  hólyag-1 
hurut, kankó ellen m in t gy ógyszer  ezelőtt oly V 
általános közkedveltségben részesült Copaiva-1 
balzsam, m a m ár alig jő  használatba, részin t I 
kellem etlen szaga és ize, részin t a felböfögés, I 
hányinger s más egyébb gyomorbajok m iatt, I 
m elyeket használata okoz.

A M i d y  ur á lta l fe lta lá lt tiszta lepáro lt I 
Santal-szesz nem b ír ezen kellem etlen! 
tu lajdonok egyikével sem, s 48 óra a la tt m ég l 

legidttltebb s le g fá jd a lm asabb  k ifo ly á ­
so k n a k  is anélkül, hogy a  gyom ornak terhére lenne » 

inden befeoskendés segélye n é lk ü l csaknem | 
teljes m egszűntét idézi elő.
Egy üreg á ra , használati utasítással s 50 tokccskával

2  fr t ÍO  kr.
K aktárbely iség  PArlS  : 8. ru e  V ivienne. 

B u d ap esten : T Ö R Ö K  JÓ ZS E F  gytfgysze-1 
résznél, k irá ly -n tcza 18.________162

A z  „A T H E J fA E tM “  k ö n yvk ia d ó -h iva ta lá b a n
B u d a p este n , F e r e n c z ie k - te r e  9. sz. (A th en a eu m -ép ü le t) s á lta la  m in ­
d en  h ite le s  k ö n y v á r u sn á l, (B écsb en  S z e lin sk i G y ö rg y n é l, S tep h a n s­

p la tz  6.) k a p h a tó :

EMLÉKIRATOK.
FRANKENBURG ADOLF. 

H áro m  kötet.
tí-ad ré t, 780 lap. Á ra 3  Art 6 0  kr.

A LEG JOBB

C I G A R E T T A - P A P / U
¿ \ i i c d i

LE HOUBLON
[franczia gyártmány.

Gawley és Henry-től Párisban
Utánzásoktól mindenki óvatik. 2

E Z E N  P A P IR O S  D r. P O H L  J .  J .,  D r. 
L U D W IG  E., D r. L IP P M A N N  E. urak ,

a  b é c s i eg y etem  v eg y ta n  ta n á ra i á lta l a  le g m e le g e b ­
b en  a já n lta tik , m ég  p e d ig  k itű n ő  v o lta , s  h a tározottan  
tö k é le te s  t isz ta sá g á n á l fo g v a , s  m ert e b ez  az e g é sz ­
sé g r e  n é z v e  k áros b efo ly á ssa l b ir t sem m inem ű  a n y a £  

n in c s  v e g y ítv e ._____________________

'sooy FT.TJ.T5

Ls_

3

i a c -s i m i l b  d k  j.’k t iq ú e t t k  17, rue Bprautje . a PARIS

B udapest (1886.) N yom atja a  kiadó-tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalm i és nyom dai részvénytársulat.




